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SAMUELIS BATTIERII

A Phil. & Medic. Dafz

¢) PRELECTIO

DE IIS AD QUZE POTISSIMUM
TTENDI DEBEAT,

1t quis in Anuquls Grzcorum Scriptis non
folum loca corrupta deprehendere, fed &
eadem , fi ullo modo id ﬁerl poflit,
emendare valeat ,
D. %7. Decembr. A. 1705,
pro Specimine Profeflionis Linguz Grzcz habita.

Magnifice Domine ReSlor , &e.

A Agnam utilitatem ad omnem Eruditio-
M nem ex veterum Graecorum Scriptis ca-
' pi poile , neminem nifi elegantlons do-
¢rine omnino rudem qui dubitet effz

exiftimo. Cumque adeo ifta Veterum Scripta na-
tivo

- (® Etiam hanc Przleétionem Battierianam debemus Hu-
manitati Preftantiffimi Viri- Juvenis WERNHARD HER-
206G, Bafi ieenﬁs » qui etiam notulas quasdam fuas adiperfit.

Lom, IV,
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tivo fuo nitore atque integritate praedita omnino
ad noftra tempora non pervenerint , quemadmo-
dum plures eruditione preftantes Viri (eepius con-
quefti funt , ut non folum infinitos fere imperiti
- vel negligentes , nec fatis {feduli Librarii in defcri-
bendis iis errores commiferint , fed & a fciolis &
audacioribus Grammaticis plarima in iis, cum
ipli mederi imperite vellent , corrupta fuerint:
fem omnino wgeupyov magnaeque utilitatis facere
exiftimandi funt ii, qui ut Auctores antiqui Gree-
ci priltinz elegantize atque integritati, quantum.
quidem id fieri poteft , reftitvantur , operam pa-
vant. Quandoquidem autem & ego ad haac rem
aliquid ftudii adhibere non dubitavi , atque pro.
rterea non {emel publice oftendi , quomodo va.
ria loca in Auctoribus aliquot Greecis cum corru-
pta emendari , tum integra, ab aliis vero pro
corruptis habita, rite explicari debeant , hac Le-
¢tione conftitui paucis exponere ad que potiffimum
attendi debere mibi videatur , ut quis in antiquis Gre.
corum Scriptis non folum loca corrupta deprebendere
fed ¢ eadems, fi ullo modo id fieri poffit , emendare
valeat : quod dum breviter facio , vos Auditores
omnium Ordinum Honoratiflimi ! ut benevole
& patienter me audire velitis, vehementer rogo.

Quando exponere aggredior ea quz neceflario
confideranda videntur, ut quis cum loca corrupta
in Scriptis Graecorum deprehendere , tum quoad
ejus fieri poteft, iis medelam adhibere rite valeat,
primum fine ulla dubitatione & palmarium eft il-
lud , ut quis operam det , quo univerfalem Gra-
cx Linguz habeat cogunitionem : fine hac profe-

&o frultta omnis reliqua adhibetur canfideratio 3
quamvis
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quamvis enim unum & alterum Auctorem intelli.
gere quis valeat, ne Crilin tamen aggredi fufti.
neat , caffus & inanis omnis erit conatus. Illa
vero cognitio unice perficitur frequenti & attenta
lectione omnis generis Auctorum , non folum eo-
rum qui profa, fed & qui ligata oratione fcripfe-
runt. Et inter eos qui pedefiri oratione utuntur,
aliter loquuntur Philolophi , aliter Hiftorici , ali-
ter Oratores : Et inter ipfos Poétas non mediocris
reperitur diverfitas,  Hinc etiam fequitur ad no-
trum inftitutum obtinendum requiri ut quis com-
ple@atur Greecorum Dialectos omnes ; alius enim

~Attice erat locutus , alius Jonice :  alius Doricam

adhibuit Diale¢tum , alius Aeolicam : alii vero
Dialectos varias mifcuerunt. Hoc modo infigni
Linguze Grace cogoitione inflructus , probeque
in variorum Auctorum lectione exercitatus , quam-
plurimos ftatim , {i qui adfint , detegere valet ex-
rores 3 quando enim ita ad [enfum Au&oris ,
quem habere poffit, diligenter attendamus, fem-
perque meminerimus antecedentia & confequentia,
habita ratione circumftantiarum omnium, tem-
poris atque perfonarum , ftatim , fi error atque
mendum aliquod adfuerit , nos aliquid offendet ,
fique locum probe perpenderimus, in quibus vo-
cibus heereat morbus deprehendemus.  Verum
fieri non poteft , ut fenfum & mentem Aucto-
rum affequi valeamus, atque proin omne illud
mancum eft adhuc & imperfectum , nifi {imul in-
figni rerum multarum , Philofophiee inprimis ,
cognitione polleamus ; heec itaque pulcherrima-
rum rerum notitia accedat oportet, {i avimror
xcesiv opus illud aggredi , & temericatem fimul

- noltram ac imperitiam prodere nolumus. Multa

A2 | exem-
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exempla afferri poffent eorum , qui loca Aucto-
rum varia, fana utique exiftentia , exiftimarunt vi.
‘tiata , folum quia rerum imperiti fuernnt , Gree-
cz alias Linguee peritiffimi.  Unum vel alterum
exemplum protuliffe nobis {ufficiet: Apud Dio-
genem Laért. L. VIIL Vit. Pythagora Qeom 32.
Ed. Amf p. §14. inter effata Pythagorae ponitar:
Mnd 7oy avwey pdov wpateiv 5 eandem fluxionem non
obtinere.  Hic Kithnius pro gdov legere nos jubet
véov.  Utique {1 majorem rerum Phyficarum co-
goitionem Kithnius junxiffet cum Linguee Graccee
peritia , de hujus vocis mutatione non cogltaﬁl §
Vera enim Phyfice {cientia nos docet omnia fegri
& moveri more fluminis, ut fapienter Heraclitus
apud Laert 1. IX. in ejus Vita S. 8. E. A, p. §52.
“Deiv 722 oAa morapol denv. & idem Heraclicus te-
ﬁe Platone in Cratylo - i egze; 7FOY ’Hgizhsrrou‘ > OT#
TFAVTL pccu'e'i' 5 :(_q} oudey péves ;g_gf, FOTALOD P03 LA~
xszv T 0yTa 5 Néyed w5 Jic £46 TOV LUTOY TOTAUN GUK
&v ¢ulainc, chzt alicubi Heraclitus , qzzorl omnia
fluanz , nibilque quiefcat : @& flawtinis flaxioni compa-
ans ves exiflentes 5 dicit , quod bis in eundem fluvium
non de]&endem Idem Laértius de Stoicorum do-
¢rina circa Vacuum 1. VIL Vie, Zenon. S 140.
E A. p. 453- ﬁc fcrlblt : EZ@GW d% aw-rau (fe. .'aa--
fov ) 7 me;tupnevov Sivae 70 nevw or.';re:gsv Trcg Lo tim
pATOY eiva, aw'w,u.wrav d% 70 Gudy e ucz*rspcwﬁm; 7o
o‘wu.arf'rwv ov zateyomévou. Hic qu1dem nz're)capnsvov
legi in qubusdam Codicibus jam diu 2 nonnemi-
ne obfervatum eft, & Menagius Codicem Regi-
um eodem modo legcre teftatur , & fic etiam le-
gendum effe recte putat.  Kithnius tamen ad ifta:
Defcriptio o0 mwp,wrou mamf ﬂe mendaﬁz qﬂ Lego
:x con]eé?ﬂm a.ﬂ'w,u.z'rav % 70 ady e mwexew, 07‘0
: oA
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copdTey ov xateydueoy > ex Suida , guod poteft con-
tinere , ipfum vero a corporibus non continetur.  Sed
quid amplius in hoc Laértii loco corrigendum re-
flet , i zarexspevor (cribatur, non video: & fen-
fus verborum propofitorum eft ifte : Extra mun-
dum antem circumfufum efJé vacuum infinitum , quod
incorpovenn effe docent : incorporenm amtem vel inane ,
quod occupari quidem a corporibus poteft , nom tamen
occupatur , quo quid clarius fingi poteft ?

His itaque , de quibus modo diximus, probe
intru@us quis, f1 offenderit aliquid in Aucore,
quod ex fenfu , quem locus certo poftulat , cor-
ruptum efle conjiciatur , tum difpiciat quale re-
medium morbo deprehenfo afferri poffit, Et
quemadmodum qui morbis humanorum corpo-
rum prudenter mederi cupiunt Medici, prius de
remediis cogitare non folent, quam caufas mor-
borum deprehenderint : probe fiquidem norunt,
quod cognitio caufze morbi ultro medelam iilius
fuggerat.  Sic qui corruptiones in Scriptis Anti-
quorum deprehenfas feliciter {anare defiderat, in
caufas illarum ut inquirat necefle eft , his enim de-
tectis Sanationes earum plerumque non folent am-
plius efle difficiles. ‘

Inter caufas vero corruptelarum , quz in anti-
quis Greecorum libris deprehenduntur , recenfe-
mus primo prifcum (cribendi morem Graecorum.
Antiquis vero temporibus Greeci non eo fcribendi

modo ufi fuerunt, qualis apud pofteriores erat

introductus , atque etiam a nobis adhibetur , ut
nimirum f(ingulee voces feparatim ab aliis gelicto
aliquali fpacio notarentur, atque fententi2® diflin-

A3 - Fs -&ionibus_
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&ionibus interpungerentur 5 fed uno & perpetuo
du@u fine ulla ditinGtione & accentibus fcribe-
bant. Ledio vero hujusmodi Scripturee fine du-
bio librariis multum negoeii faceflerat , & nifi
quis fuerit doctiflimus, & in notitia Linguze Gree-
cee exercitatiflimus , non poterat fieri, quin plu-
rimi errores fuerint comnifli in defcriptione hu-
jusmodi Codicum.  Heec autem prifca {cribendi
ratio apud Greaecos fola in ufu fuit usque ad tem-’
pora Ariftophanis Byzantii , Grammatici Alexan-
drini ,. qui feculo ante Chritum fecundo, nem.
pe Olympiade CXLV. fub Aegypti Rege Ptole.
mexo Epiphane potifimum claruit , & primus
omnium accentus & diftinguendi rationem exco-
gitavit. Quamvis vero Grzci ex eo tempore ac-
centibus & interflitiis vocum atque fententiarum
in fcribendo uti ceeperint , tantum tamen abeft,
ut priftinus ille fcribendi moduos ftatim omnino fit
abrogatus, ut etiam integris aliquot poft Chritum
feculis ponnulli libri ita fcripti fint.  Sic Lambe-
cius Bibliothecee Ceefareac lib. II. c. VIL p. S19.
teftatur vetuftifimum Codicem Diofcoridis cura
& liberalitate Julianze Anicize Imperatoris Flavii
Anicii Olybrii Filize ante mille & ducentos annos
exaratum in Auguftiffima Bibliotheca Ceefarea Vin-
dobonenfi affervari , in quo accentus omnino de-
fint , & {i qui in eo reperiantur , recentiori ma-
nu fiot additi , vocesque fine ulla diflin@ione {ibi
invicem cohzreant. Ita & alia in aliis Bibliothe-
cis hac ratione fcripta reperiuntur Volumina. Idem
in antiquis Infcriptionibus Greecis ut & Latinis
fatum obfervari paflim folet. Hzc confideratio
vero cum Linguze Graeca cogpitione juncta quot
méndi&zam medelam attulerit dici vix poteft: &
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rofe@to multa adhuc ex hujus caufee obfervatio-
ne fanabilia refant., Primo enim feri non potuit
quin Librarii , quando hujusmodi Codices anti-
quo more exaratos defcribebant , quandoque aut
duas voces in unam junxerint , aut unam in duas
alias diffecuerint. Exemplo uno vel altero eorum,
quee a me obfervata funt , res ifta fiet magis cla-
ra. Apud Euripidem in Trageedia quae infcribitur
Iphigenia in Aulide, v. 378. vulgo legitur:

’ 9 3 ~ ; ~ 5 ’ 1 ’ e s 7
Bovhouue o Eimely ranws &9 5 Pooéo 5 pa Ny oy w
BXé@uow wods Tdywides ayuyuye - - -

Hoc @v & duabus vocibus pofitum orationem
omnino feedat , fenfumque loci impedit : nec
vero aptum aliquem exin habueris : ut ex Inter-
prete apparet , cujus Latipam explicationem affer-
1e piget : {i vero illas duas voces conjunxeris in
unam avw> quee [urfum (ignificat, oratio Euripidis
erit elegans, & omnia planiflima : E¢ fenfus verbo-
rum productorum , qua Agamemnon ad fratrem
Menelaum loquitur , erit ifte : Folo ze increpare at-
gne tibi maledicere , decenter ¢&' modice, non nimis
palpebras ad impudentiam attollens.  Impudentium
fiquidem & arrogantium eft fupercilia & palpebras
tollere , qui proin etiam cobzgolaépagor a Graecis
dicuntur. Apud eundem Euripidem Iphigenia in

Tauris v. 1429. hac leguntur :

: \
Acboyres durovs 5 3 xurusVPhov mérpus
Pihwusy y 3 oxohodn mnfwuey duus;

Error hic eft in zar25dpaov , .quod unica voce
fcriptum locum iftum inquinat: Si fcripferis
duabus vocibus. xare sverdd locus erit integer :
ejusque fenfus: Prebendentes eos an de prarupta &

A4 - afpera
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' aj]:em yupe pmczpztemm y an corpus mfamm ﬁgamm |
palis? Alia adhuc ex ‘eodem Euripide proferam :
Is in Hecuba v. §92.

- -'. OL‘?{UUV J‘EEVOV Py & ?;j‘ ‘ugy ga’”},
~ ~ / J
Tuxovow zougov Feobey o Fuseyuy Pépets

Hoc fvezyvr ex duabus vocibus tv & swyvy fimi-
liter eft corruptum , & feparate eas fcribere debe-
mus : & tum loci fenlus eft itte : Nibil mirum eff ,
[z terra mala nalta divinitus opportunam aéris temperi.

em , bene fructum ferat,  Apud Eunpldem rurfus
in Orefle v. 686. Menelaus dicit: .

Tc‘a & durd dyaalus 5 moos Oedy xpnSe TUXE.

Pro Boc i Canterus in fuis Notis ad Euaripidem
au. legendum exiftimat : verum fid: H'olvens hoe
auro in duas has voces av & 7o locus tum fe rite
habuerit : & locus ifte nec ab ipfo Scholiafte rite
erat intellectus : is exiffimabat {impliciter hic Me-
nelaum dicere : Volo ¢ a Diis [altem juvand te pote-
flatem obtineams.  Emphafin vero atque vim, quee
hoc fermone exprimitur , neutiquam pescepit
Scholiaftes : & quidem illa confiftit in repetitio-
ne hujus 7o » & interjeQa particula v s

To Pavre dvwpclos - < z

Et infuper 7pds @cov neunquam hic eft a Dm,
ut falfo exiftimat Scholiafles , fed per Deos, qua
jurandi formula erat frequens apud Graecos; dice-
bat vero ifta Menelaus magna cum animi commo-
tione , quze Latinis vocibus exprimi neutiquam

potelt : poftquam enim in proxime preecedenti-

‘bus Menelaus oftendiffet Orefi ip(ius auxilium fla-
gitanti , fe libentiffimo animo illud ipfi precftare
paratum

Il
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paratum effe, addit magna cum vehementia: Pof
fe 5 poffe inquam , per Deos ad [copum pervenire , ego
wero tantum velim. 1o Hippocratis libro 7egi 7oy

& QAN 'rgwy.afd'wv Seg. XVII. n. 2. heec haben-

tur @ "Exrog v Th #eQaAd 0u yen Téyyew oudtvi 5 cuds

dive > dMws nuge.  Verba fic pofita hunc ex.
primunt {enfum : Pulnns in capite non oportet hunie-

¢lare ulla re , neque vino , aliter minime. Sed omni.

no praeter {copum Hippocratis, is enim eodem
libro Segm. XX. verfus finem , vulnus capitis
oleo hume®&are concedit : T4 7¢ gAnos vmoTeivae
obdvsoy iraiw wépfa. Tllud itaque @Mws in duas
voces eft feparandum , ut fit &M’ dc muse 5 &
omnia rece fe habebunt : dicitque Hippocrates,
grod vulnus capitis non oporteat bumectare ulla ve , nec
vino , nift quam minimum. En vero etiam exems
plum , ubi una vox in duas per errorem eft divie
{a. Euripides in Orefte v. 1457.

"Au@i mop@uoduwy méndwy vmo axiToy
Zlpy omagavres - - - -

Nifi 2pgi mogpupéwy upa voce conjungas oratio
erit inepta : fic enim dicitur : crasayrec Elon v
cudTov "ApQimogpuptuwy wémawy.  Strictes habentes gla
dios [ub tenebris pratextarum [én purparearum vefliums.
En adhuc aliud , ubi una vox in duas eft difces-
pta, apud eundem Euripidem in Orefte v. 202.

1 /
Té , # uoy dexeroe
Biov 70 whdoy pégos 3y
~ L
Zroveinal TE Hoy Y00iss
L4 £33 2 3/
Doixouai 5 yyvyciois 5 wyepos
3 3 14
*Ezel 0 drsnvos 5 dve Gloroy
< \ 2 (4 r
B pédeos &is 70y ossy Thxw so0voy.

Hec o uéreo: > ego mifera, a Scholiafle eodem
Ay - modo
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modo le&ta , utique ex una voce funt orta : le-
gendumgque eft una voce ’Aucirsc.  Hoc vero
aucirtos elt indotata y que nulla dote ad matrimoni.
um contrabendum inflrutla eff. Tex peiriz epim funt
proprie munera quibus aliquem nobis couciliamus
Hinc etiam dos ¢ dona , que marito nova nupta affere
ita vocabantur. Hefychius fic explicat : Meiasa ,
penlypara 5 xapicpats s orardypars ( pro quo
doemarpara ponendum putat Grotius ) dpz 1 #
wgoi%. Flebiliter itaque hic queritur Electea, quod
plurima vitee pars {ibi in fufpiriis & gemitibus,
no&urnisque lachrymis abeat, quia innupta &
tum etiam f{ine liberis effet, utpote quee indotata
vitam perpetuo trahere debeat.  Illud éx<i vero
non eft ut putavit Scholialtes guoniam , quandoqui-
dem : {ed idem eft hic quod ¢ira 5 poflea , adbuc,
praterea. Quam hujus ime fignificationem fruftra
in Lexicis quefiveris ; feepius tamen ita ufurpa.

tum obfervavi. (a) :
: Obfer-

s L SEmEn

(a) Lubet aliquot hujus rei exempla, qua Cl. Auctor
nofter in QOblervationibus fuis MSt. in Euripidem ad hunc
locum affert , heic spponere : hoc fenfu hzc vox occuts
sit apud Evripidem iplum Troad, v. 314.

Emel 00 purep, - - -
Item apud Sophoclem Oedipo Tyrann. p, 9o, b, Edit,
Francof, 4.
Xohe xgepco;s‘:}v worayyy” dmed ¢ v _
YExeil § wAJwy 5 Qe 8" 7y wavbéy & Spdty,
Apud Callimachum hymno in Dianam v, §5.

‘At you@os 8” ¥09si00y Dmwe oy duva xékwfas, :
[ ’ ~ b7

w = Koy dnmive dovmoy dixdony _

; "Axpoves
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Obfervavi etiam quandoque duas voces in aljas
duas efle per errorem diftributas. Ita apud Euri-

pidem in Troad. v. 120, hac leguntur :

~ ’ » cf ~ 7
MoSae ¢ 5 Gury wois dusivois,
YArus nehwdeiy @ 0OEVTOUS.

Hic duz voces 4t nimirum & x quod tanquam
per apoltrophum ex zg eflet ortum , ex duabus
aliis vocibus per mendum funt corruptze. H. Ste-
phanus quidem videns illud »* cum apoftropho
non pofle hic locui habere, fequente «uri , quod
tenui {piritu eft affe¢tum , legere nos jubet in No-
tis fuis in Euripidem p. 119. MoUsra d% 2’ cura.
{ine afpiratione , mutando illud y in ». Locam
vero hac ratione nondum apte pofitum probe ani-
madvertens Stephanus ex infinitivo zex2dily po-
nendum putat imperativum zeAddi.  Nec fortafle
incommode & indicandi modo xzeaxdi legi poffe
exiftimat idem. Hac non obftante Stephani ani-
madverfione imperitus Editor Genevenfis Editio-
nis Euripidis in folio fervato illo x fequens curi

~ alpi-

o B R TSSO

T i fo s e S

*Anwovos fxnouvsos s Emel méye mouhUr dypo
Dyguwy.

Ubi femper 70 édeicay 27s zowoU fobintelligendom , ug
recte monet Callimachi Scholiaftes® item apud Arrianum
), 7. de Expedit, Alex, M, 'Emsi ggj 7040y &% ey Adyoy
"Apiso€ouros vy éypagey, Herodian, | 1. ¢, t2. p. m, g0,
‘Emel d% o8 iv T4 moAw pefvayres > dein i qui in urbe
maoferunt, 1, Corinth, 15: 29, Ewel TI roicesiy of
Camrilopuevor. Hic H. Grotios odotat trar h. L. preterea
figoificare, Fruftra itaque effet v. ¢, J. BARNESIUS, qoi
in loco ifto Eutipidis 27 reponit , dicitque = abfeluts
poni, pro iz rovry infuper, J. W, H,
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“afperavit in durd. Sed in textu Eur‘i“ idis non
opus eft ulla matatione , fiillud 4% 5’ re&e {eriba.
tur, fervatis iisdem literis, totus locus erit fanus

Scribendum enim primo e[’c g cum apoﬂropho ex

conjuné@ione J% fa&um deinde ¢’ itidem cum
apoftropho pro ex: > quod idem eft ac mapeye,

da , exhibe. Alloquitur enim Chorus Troadum
Mufam , propofitis verbis Latine converfis : Ipfa
vero tu Mufa da nobis miferis deflere , vel , ut deflea.
wus calamitates triftiffimas. '

Cum vero & fupra f'gmﬁcatum (it , quod fero
cum accentus libris fuerint appofiti, tum oratio

ditin&ionibus intercifa , multi etiam errores &

menda exinde {unt exorta: pofteriores enim Gram-
matici mposwdizc illas & diffinctiones rite non {em-
per appofuerunt : aut etiam imperiti vel feftinan-
tes Librarn multa in his vel mucarunt , vel &
omiferunt. Hinc quandoque ex Oratione , adhi-
bita cogitatione ad eas, quibus male intercifa eft ,
diftin&iones , nullum convenientem fen{fum Vel
Ocdipus expromere valeat: fi vero illa aliter &
rite interpungatur , omnia plana ac nitida vide-
buntur.  Etiam mgorwdiee {i male fint appofitee
vocibus & orationi diverfum plane, ‘quam vero
locus poftulat , tribuunt fenfum : Siillee aliter &
legitime notentur , nil difficultatis amplius adfue-
sit,  Exemplis aliquot res ifta  fiet manifeftior.
Apud Diogenem Laértinm in Vita Diogenis Cy-
nici Segm. 73 1. VI E. A 2 348 hec exftant
V&tba MHC‘\' &VOO'IOV xli’dl ‘TO w ’T&W‘ CLl’BeU’ﬂ'EI&W ct‘eia)l’
ebeaclar 5 o¢ J\n?\ov tx Ty et.?\?\o"rgtmﬂ e&wv. X T
ogﬂw Aoyew m-aw'm ¢y 7rcr.o-w VAL 5 :@4 Nz 7mv'z'wv iévae

ALYy, ’(.951 'yccg & 10 ccg'rm :cgea:; HER ){_gq &y T ?tf&- |
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cwvaruilepévov.  Senfum loci hujus Interpretes

neutiquam affecuti (unt : Sed mirum effe nullum -
debet :  Primo enim verba rite {unt diftinguenda,
dein etiam , quge corrupte {cripta funt, corrigen- -
da. Virgula ergo eft ponenda poft swpdror 5 poft
asray vero eadem eft delenda, & Asrav eft refe-
rendum ad fequens syrav :  dein xpéws & dgvov in
gignendi cafu eft ponendum pro xgézs & dprov ,
atque loco roimiov fcribendum Asrév 5 ut optime
quzedam antiqua Editiones habent. Senfusque
demum loci verus eft ifte: Diogenes Cynicus do-

cuit , non ¢ffe impinm vefci humanis carnibas , ut ap-

parét ex ejus diflentaneis &' remotis ab aliornm bominum
confuetudine moribus 5 ' ex vela ratione patere onmia
in omnibus ejfe , @ per omnia vadere , (id eft, efflu-
via ex quovis corpore in alia quaevis abire , & in
illa recipi) num in pane de carne effe efluvia , &
in olere de pane.  Sumiliter vem [e babere &' in corpori.
bus bumanis , cum tennes &' exigue molecule ab aliis
corporibus ablate in omnia corpora per quosdam infenfi-
biles meatus &' poves [e infinuent , €& quafi per balitus
in ea [ufcipiantur.  Apud Euripidem in Trageedia
in Orefte v. 727. Pylades dicit fequentia :

~ / ~ (< \ o
@dgcoy 7 W iy mecCuivwy 5 ixduny 70 &szos,
+ 3 7 E 3 3 i -~
SURoy0y mohews KxoUTs 5 TO¥d idwy wUTes cudas
\ I \ \ - : :
Eme 72, GUYY0VGY TE UV GV 5 WS XTEVQUITUS AUTI%K,
T/ vade 3 mas sy - - ‘
&

Hac quia non rite erant interflin@®a fenfum atque
vim loci non poterant commode exhibere: quo
acceflerat alind adhuc mendum, quod exortum

eft quia mpecwdixz non re@e in voce # eff notata.

Nam
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Nam ©&sgov it (4 ixgiv » cum tenui nempe fpiritu
& accentu acuto, fenfum exprimit hunc: citius
quam me oportebat ; diverfum plane ab eo qui ei
loco conveniat ; afpero itaque fpiritu eft infigni-
enda vox# > atque accentu ciccumflexo & jota fub.
{cribendum , ut {it ©&ssor o exony: Ocyus quems
admodum me oportebat. Locus vero ita diftinguen-
dus : polt wpsCaivay virgula eft tollenda , & poft
izopny ponenda : deinde polt @s:os virgula etiam
elt tollenda: porto polt «rodras eft vmosixréov ,
& polf xrevolvras virgula itidem ponenda: & fen-
fus tum totius loci erit ifte: Ocyzs ut me oportebat
progre[Jus veni , pofiquam audivi ante oppidum concionem
popult futuram :  atque adeo eam ipfamn videns certo con-
tra te atque [ororem tuam cffe colleilam , tanquam qui
vos capitis condemnatuyi fint , flatim 5 Quid ifta? quo-
modo babes ¢ Obfervandum vero poft dvrira 5 fla-
tim , abrumpere Pyladen orationem fuam propter
animi perturbationem & anxietatem Orellis inter-
suptum : hinc abrupto praegreflze nec dum abfolu.
tee orationis filo , interrogat Oreften: T 7ad: ;
was ixeec 3 illud vero # in 7 efle mutandum ex
Scholiafte Euripidis quoque divinare poflumus: fic
enim ille: ®droov i 6¢ ixpity pe mapepevouny : hoc
enim o éxpiv pe eft idem quod 7 w éxeiv 5 illud.
que # apud Scholialten quoque in # <ft mutandum,
aut dicendum aliquid in eo deficere , & fcribi de-
bere: ©dsroy § @ exeiiy 5 # ws dxehv e In ea
dem Trageedia Orelte v. 720. Oreftes queritur:

Oiuor mpodédopns 5 xdurés’ &igiv Enmides
QIO ’ 3_ ’ ! A) 7 ’
2 TN FOUMOMEVOS 5 Jovasoy A pysiwy Puyw.

Hezc verba, prout diftincta funt , vim & vehes
mentiam affectus Orellis neutiquam exprimunt :
' punctum

e (avm 1% Iz e e aaa A



S TR

B/ ) 15 (3R

punctum ergo poft éx7idk ponendum : Dein vox
oy in @ 77 duabus vocibus eft mutanda: Et mag-
na cum vcheme_ntia lamentatur hic Orefles :  Hes

mibi ! proditus [um , nec [pes [uperfunt amplins. . Ab

quo me vertens mortem ab Argivis effugiam!

Secundo locointer caufas corruptionum in Gree-
corum monumentis extantinm merito numeramus
Gracorum pronunciandi- rationem : Notum eft
Greecos multa fimiliter pronunciafle , quee tamen
varie (cribebantur , & propterea etiam diverfam
porerant habere fignificationem : Sic Diphthongi
w, uy & Vocales 3, «& v fere in fono convenie-
bant, & fonus Diphthongi « non multum ab -
differebat.  Ex hac profecto pronunciationis Gree-
corum confideratione multa in Auctoribus Greecis
extantia menda detegi pofflunt.  Exempla quz.
dam de hac re io medium proferam : Apud Hip-
pocratem in jam citato libro 7epi Taov & #2QaAy
'rgwua,fmv Segm. XIX. n. 3 leoxtur S T:tu,t'sw )an

To y.epfzﬁog fnw wTENIY 5 o v ddudy dvw xgmrat:.

hoc o7# cum 7 fcnptum ex duabus vocibus 4 roz
corruptum eﬂ'e quia 5 pronunc:abatur ut o Diph-
tongus , non eﬂ; dubxtandum & o coseft (criben-
dum , referturque o ad praccedens pépedoss jus
betque hic Hippocrates, (i quid in vulneribus ca-
pitis a Chirurgo fecandum (it , ## fecetaur vulnns tuns
ta magnitudine , quanta videatur [urfim vequiri. Eu-

ripides {eepius memoratus in Pheeniflis v. 182. fic
habet, _ Lt

Qs dzgeuén névron

Kot cwDgove mWNois

Mera@éowy 5 ibives,

1

Hic in voce ac'rgewx s eft pofitum pro «s: fcr:ben.
- dam
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dum ergo eft drpepain , ab drpeuafos, quod eff

quietns , placidus.  Ipfum vero metrum hoc Z po-
ftulat : verfus enim, 0% a:*rge/ucz?m ue'm'ga , elt
Choriambicus dimeter catale®icus , conflans ex
Choriambo & Amphibrachi (b). = Apud Euripi-
dem porro in Orelte v. §or.

~ R \) ~ ; -‘ : ~
Lol Te o‘w(ﬁga’v;r’ Eabey 2y vs a’v;u»@ogacs.

Scholialtes varie haec Tyndari verba torquet, ut
fenfum aliquem eliciat ¢ fed aptus non prius inde
habebitur , quam verba rite fint fcripta: corra.
ptio hic latens orta eft quia : & 7 in fono conve-
niebant : hinc duz iftee voces <v 7iic ex unica «»-
7i praepolitione funt cortupte : 7¢ - autem ac-
ceflerat propter fequentem vogem cumgopzs. Scri-
bendum itaque :

- - Tool@gdy ¥ ¥Nubev dyri cupPogis.

Et dicit Tyndarus de Matricida Orefle , quod ﬁ _

Matrem in jus vocaflet , ipfamque ¢ domo eiecif
fec, confecutns fuillet landem piétatis & modeflie vel
pradentie loco calamizatis , cum qua jam conflillare-
--zmo - : . : /

(b) Exemplum etiam hujus 700 ¢ in = mutationis ex.

ftat apud eundem Euripidem Trageedia Pheenifl, v, 18

wbi ha_e_c habentur :

7 x ‘ g 3 :
My oneige énywy uhoxa dxsudywy €lg.

Hic & fequentes ver(lus citantur apud Origenem |, 2. con.
gra Cellfom p. 3. Edit, Cantabrig, in Codice vero MSt.
Origenis Biblioth. Academ. Bafil, fatis antiquo , tefte Clar.
noftro S. BATTIERIO in Var. Lection, quas ex hoc Co.
dice collegit, quasque eriam Rever. V. D. RUAEO com.
Fu@caﬁ: » pro ifte Eunipidis emeipe [Criptum el omstpase

Inter

S SRR e )
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~ Toter caufas poiro corruptionum in antiquis
Grzcorum {criptis , jure etiam ponitur , quo__J
antiquitus illud jota, quod {ubfcriptum jam vo-
catur ; & punétulo fub litera notato exprimitur ,
fuerit literis ipfis adpolitum , & figura ipfius jota
litere de(ignatum : hinc indocti Librarii illud non

 jntelligentes , proalia litera vitiofe pofitum hoc jota

exiftimantes; ejus loco aliam , qua convenire iplis
videbatur 5 Iitei‘aﬁ]_Quarid_Qqug quuerunt. E;g
Diogene Laértio tale exemplum jam ante aliquot

" 4nnos‘produxi.  En aliud ex Euripide in Orefte

V. 1421. ubi fequertia legantur
Kdinet %‘Q?'s w5 0V,
Tois 3" dgnvsdiruy
~ Myayoy 3,(&9:‘2@%::1; - ha
luide T #yé\acffé\ "o ‘.{{,;;‘;'_éé@a'vz-'as 'J\pozﬁb;;
Hot detusdrar pnyards samnbusts maife vordpld®
utique non poteft probari : verbut enim fumaé
wery cum duplici accufativo conftrui neutiquam
poteft : unum qaidem poftulat , alter vero dandi
cafus efle debet ¢ f{ic dicimus eumAéuey vivad pnyas
vii vel dierdaic 5 framde vel retibus aliquens implicare:
Ita in Epigtammatam lib. 11. Lacillins de Cha:
remore: -
o S B uhdedly i
Tovs midus dumhsydeis Vmrios Expbuaro.

7ab ,.;- GoaEs e A A E Ay _' el S8 el .-."-; i‘—_w'-i‘ “:"‘*‘ _,,’.'
Qrpd Cait ita tenuis fuerit a vento per aerem fmﬂ?ﬁ gﬁ-_

dncus 5 nifi in gela avanei pedibas implicitus , [ipinns

pependiffer. - Apud Euripidem itaque fcribendum -
CORUSETE UnYavd Epmiénety waida Tuydepid’. mu<
tando nimirum illud » io jota {ubferiptum,

Tom, IV BT g
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Imo viciflim quandoque alias literas falfo habi-
tas fuifle pro jota fubfcripto obfervavi: fi inpri-

mis ille literze paululum erant deletee , ut cum
~ jota majorem haberent convenientiam. Ita apud
Laért. 1. VIL in Vita Zenon Segm. 9. Ev cw'rn

«¢ (fubint. cegE'm) exvau 'rnv eua‘mpavmv s oTE aua'n

Juxi wemompuéyn weoe Thv Sporeyity TayTos ToU Clov,

Interpretes ifta fic vertunt : E¢ in ipfa ( (G virtute)
confiftere beatam vitam :  wutpote que [it anima infita
ad confenfionem totins vite, Referunt ergo fic illud
ovey ad praecedens doerii » & ipfum éUry pefitum
accipiunt pro vedey > ut poffit exiftimari Dativam,
fequentis Juxi ab eo regl.  Sed mepte omunino.
Non dublto qmn feribendum fit s “Ave dvone -\vahc
FeTOMpEvinG w0 Ty opuonoyiay wavros ToU Ciou. Sup-
Plendo adhuc ad opo}\owav 70U Giov verba quae re-
‘quiruntur , 77 @vss : fenfusque horum verborum
eft : Utpote cum anima falla [t ad convenientiam tos
tins vite cum natura,  Virtutem enim Stoici pofi-
tam efle docebant in hoc , ut naturee convenien-
ter vivatar : iftud autem fieri fi re®am rationem
ubique homo fequatur : Dtogenes in Zenone
'Segm. 37 ng'roc 0 Ziavwy - = TéAog E47re TO 0LOAO-
Yyoupévws T QUTEs Gv. Primus Zeno dixit finem ,

feu fammum bonum hominis cﬂé convenienter
naturs vivere.

Porro inter caufas exortarum corruptionum in
Grzzcorum antiquorum Scriptis/ etiam  hoc poni-
mus , quod Doc¢ti Viri in Codicibus {uis varia (-
pe ad marginem pofuerint ? notarint , quee vel
textum Auétoris exp‘xcareﬁ illuftrate , vel vocem
quandam peregrinam , avit exoletam, aut minus
notam mterpretm , vel /aliud quodcunque eos ad-
| monere

o
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monere poﬂ'ent. Poft accedentes imperiti Libral
rii_exiftimantes ad Textum Auctoris ea, que in

~margine erant notata , etiam pertinere , illa infe-

ruerunt quandoque , ubicunque ea in proxxmo
collocari apte pofle ipfis vifum fuit. i quisjam
Linguz probe fit peritus , ({imulque attentionem
requifitam adhibeat, facile hujusmodi Jmofonsuaiz
detegi , & a genuinis difcerni poflunt. Exempla

| quaedam proponam : Diogenis Laért. . VIL Vit

Zemm. Segm. 31. lesuntur hzee Verba : Ewa: yag
m ’TOU’T@I’ TOV 73071'03’ TE?\EUT”O"&I @d.d'“? C!-UT@V. Ql]ln
heec verba ex margine in textum Laértii venerint,
non poflit dubium effe ei qui attente Laértii hifto-
riam de morte Zenonis legerit : cumque Laértius
in prgrammate proxime ante illa verba memora-
ta mentionem faciat , quod etiam fama fit, quod
Zeno ex fenectute non ultro accerfita morte mor-
tous fit:

Tov Kirie Zjywyer Suyely Aoyos 4 &s vao yr:g:ws
JoAd xapay Avly' - - .

Nec tamen in ceetera hiftorize {erie mentio ulla ﬁat,
quod & hac morte eum obiifle rumor fuerit: qui-
dam eruditus ad marginem Codicis Laert:am NO=
taVIt ad illud Ep:gramma : "Evior yap gy ToUrToy
Toy TEOTFOY TeNeUTHT A QLTIV ZUTOV. Quidam enim di-
cunt eum (&' hoc modo mortunm effe.  In Euripidis
Hecuba v. 911. Chorus Troadum mulierum Ur-
bem Trojam miferantes:

~ = - Kard & dibihov
Kamyol uyhid” dinrgordre néxyewon,

Hoc zamvod utique ¢ textu eft eliminandum , &
qmdem Canterus jam optime obfervavit ex Scho
| - B 2 liate,
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lafte , quod illud fit ejiciendum , & & ploffis it:
repfent. Cum tamen eo remoto locus nondum
fit omnino fanitati reflitutus; eum referre hic non
dubitavi j jota itaque {ubfcriptum fub drergorare

eft removendum , ut fit nominandi cafus, & ad
Trojam referatur : dein cum Scholiafte omnino

eUam fcnbendum mBaAw. auB:z?\w wnAid" ou'rgo-ra.- '

Ta rEypecel. Tm)am itaque vocant illze mulieres
miferrimam , cmrgoreTai » de eaque queruntur 3
guod fuliginofa macula [it infefla : id et , igne cons
fumpta. Et Schollaﬁes, de ilo diSdroy wamvol
bene monet : Ov xen :ygcupw Lidarov xaTFyod wn-
;uJ‘j 3 a.N\ &:Ba&?\m :w?uJ) s #7Tol raws-mr, :w?ud\z ;
”?/OU' WUel 3 II 3{1’73’?&3 G‘?B’O }LE?OUG. W‘glﬁ'd’Ol" OUV '1‘0

ATV (feribe 227YoU ) Jio ag_gq efeé’)\ﬂen ng Epota
id eft : non oportet Jcribere cibenov wamyol wnaidy, fed

&ibere xnnidy 5 id eff ardenti macula o el igne , ant
Fumo a parte. [uperfinum ergo eff namvob : ztaqxc &
gjecinm et a me.

Multi vero etiam errores orti funt in Antiquo-
rom Scriptis quod imprudentes Librarii textum
non fatis intelligentes , data opera quadam in
textu mutarint , exiftimantes ea vitiofe fcripta ef-
fe, preecipue {i preecedebant vel fequebantur aliz

voces , cum quibus ea confentire debere puta.

bant ¢ ut e. g. apud Hippocratem in mapeyyerfan
Seg. I n. 27. hac leguntur verba: “Ouvrw }':Ze
J‘mum THY Eu,u.?mo'aw Téyyny mva&:xﬁnvm J}er, 70 ¢f
$zacou 'rau TENOUC 'rngn&nmx 5 ’UJ de TavTa Evmu-
aschiivas.  Prudenti utique flatim apparebit ToU -
aovs hic pon redte effe pofitum : & profe&o Li-
brarius erat {eduictus propter preecedens proximum
i€ txasov > putans itaque ad 1d pertinere etiam fe-

quens

=
=
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quens 75 Téroc s (Hippocratem enim ita f'cr:p{' e
mihi non eft dubium, ) illud mutavit in Te¥ 7ér0us.
Reponendum itaque omnino eft 7o réros » & dicie
Hippocrates :  Sic ‘enim exiffimo totam medendi ar.
tem ortam effé , quoniam ex unoquoqde eventus obfer-
watds 5 & 15 ad [imilia collatus ﬁtemt Ubi & por-
ro hic notandum , quod loco ZuvavAsr8iivas fcrlbi
debeat Eummanw. Hic error erat ortus , quia
Librarius ignorabat hanc vocem Euverssliivas , cos
gnitam vero habebat Zuywassliivas > utpote magis
tritam : hinc vderor ibi excidiffe forte exitimans,
illud i infereret operee pretium facere {e putabat.

- Seepius etiam Librarii pro vocibus minus vul-
garibus , alias {ibi notas & fono vicinas repofue-
runt : multis i locis hoc factum obfervavi: I

Eunpxdxs Orelte v. 1443. leguntus fcquentla s

ExAsize & Aoy ARore

Zxéyns 5 Tovs ,uév & cabuoizip
UIrpmoots , 7ovs 8”& stacta‘z',

Tov¢ 4 3#:;0‘5 xe;gev g e

Hazc & cJ‘gamw omnino in mendo harent ¢ &
mendum optime manifeftum poffit tum efle, 6
verfus, qui hic neutiquam recte funt difpofiti, ri-
te ponantur : debent enim hic duo verfus tro-
chaici dimetri brachycatalectici , qui iSvgaMirol
alias dicuntur fe confequi , poft quos trochaicus
penthemimeres, Prior vero ex illis duobus Ithy-
, \phallxcns < quo 2y ecfgaua'w eft, non eft hoc mo-

do integer : exiftimo itaque pro édpatss fCriben-
- dum efle eEeJ}mwv : hoc modo :

Tovs 9° 3y 8 édouice

Tovs d” dusice neibevs

KXoy %Roge. R
B 3 - Hllud
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Ilud vero :dpuisr, preeterquam quod verfus id
refpuat , etiam fpurcius eft , quam ut ab Euripi-
de in theatrum fuifle rodu&um videatur.  Ev
.J‘gma‘w enim effet, ue 1d Scholiaftes interpretatur,
#v dumors amorraTov.  Hoc autem cum Librario fue-
rit notius quam vero ¢Zédpaist acc:cdente etiam
fortafle , quod duabus v0c1bus i & edpuuss il-
lud legerit, putavit hoc £ huc non pertinere ,
eiiciendumque efle.  "Ef:dpx vero eft in zdificiis
‘sedes addita porticibus , & Budzeus potat, Exe-
dras hodie dici pofle loca quze in periftyliis Soda-
lium Caponicorum aut monachorum vulgo capi-
tula dicantur,  Vitruvius Pollio ArchiteGtaree lib.
1V. cap. XI. dicit : Conflitunntuy autem in tribus
poricibus exedre jjmc:oﬁe s babentes [edes , in quibus
Philofophi 5 Rbetores , relzqqu;e , qti findiis delectan-
tur , [edentes difputare poffint.  Apud Ciceronem
libr. Ill. de Oratore videtur Exedram accipi pro
cella fudiis deftinata , in qua grabbatulus ad me-
ridiandum accommodatus efle foleat. Pollux 1. 1.
Onomaft. ¢.IV. Exedram tradit effe {eflionem ubi
viri confideant : ivz cupRABNYTAS GF an‘ge; Euripi-

dis Iphigenia in Tauris v. 328. Paftor ille de Ore-
fte & Pylade dicit: '

AR’ Gy wmisoy. uvplwy Yoo dx xefwv
"Oudeis 7e 73s Ocov Oopar’ dvrixe A6y,

Interpres: Sed res erat incredibilis s Innumeris enims

ex manibus nitllus has Dee victinas tuto capere poterat.
Abfurda profedto oratio : inprimis {i quis antece-

dentia & fequentia in’ Euripide etiam attenderit.
Omnino itaque pro illo 226wy {cribendum elt vi-
_cinum C2rwv. Narrabat fiquidem Iphigenia pa-
ﬁor 1lle , quo modo 1 mnumerx alii paftores & {{u-
bt ] A ici
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flici faxis & lapidibus illos duos Oreflen & Pyla.

den petiifféht : rem vero miram fuiffe ; quod ex

omnibus illis nemo fuerit ita felix , utillas Dianze

vidimas , fic vocat Orelten & Pyladen Dianz im-

molandos , potuiffet tangere & ferire. (c)

Hoc r«Cwy politum pro €x2ey in Euripide,, admo-

net me loci cujusdam in Evangelio Marci c. X.
' B 4 2V 50

S ; P TR
 tpomm—

(¢) Scholiaft, Hom. 1. d.'v. ros. ’Ecvre.) ytuvon,
22606 7ijs Iuns. pro hoc 3Z2én«Ce. Editt, Cantabr, legen.
dum cum Veteribus omnibus 2%240.)s putant, ot JOS.
BARNES ad I, c¢. Hom, notat, quibus tamen recte adjicit:
His to ne fidem adhibeas ; ne Veteribus omnibus , ubi
erraverint, He tamen voces haud raro invicem mutane
tur, Plotacch. 7. 700 dxovey Ed. Ald. p. 36. meoidxCécdue
70 fudrioy poni videtor pro mepbuhifus. Dion. wepl ‘Ouse

plios e . BTN p Vil ; 7
eav Aoy. Omnore mag I'vdots 2 deqbul Qocoe Ty O‘mygou wONGIY 5
psrahubovrwy avroy &S vy oQerépuy JuehexTiy TE yoy Puvify,
in quo loco (tefte Joh, Barnef, in Edit, Hom.) Morellug
edidit uero€urdyrwy dvrgy. Florenting weradabivrwy dvriy,
Ipfe J. Barnes legendum putat ueraCudovroy cdvrav. Ita

apud Hom. Il ». v. 328. vulgo fcribitue: - - % xsge
ot CETT oy E%Ae. - - pro guo pruas _Barnes in Edit,
{va Cantabrig, 171¢, pofuit & emendavit: . . ujn-
Fpoy Aobe, - - & in Notis obflervat Fqu, Principes

enim juraturi Sceptrum in manus fomferunt, non teme-
se alii cuivis tradiderunt ;3 prafertim ¢ plebe, Hinc 1IN
¢. V. 234. Nui pa ride oxiimroov. Ita Ody{li €. v, 37, Prz.
co Pifenor Sceptrum Principi Telemacho tradit , tum ver.
ba facturo, Ita fopra. v. 321. Suiizreoy dvdgyes, Quin MS.
Collegii Corporis Chrifti Cantabrig. aperte legit , oxijz-
7oov M6e. Verom hz voces & fimiles {zpe inter fe immu.
tari folent, wot, v. 133, Not. in Schol. Br. hactenus Jof.
Barn. qui ad Sch. Br. Il. %. v. 133. notat suyir.8e pro Al
di cuvéburey 5 ob illud Etymolog, v, "Eumegoyigughus. Tlepoa
YW 5 CUTE TOU a:o'gzr_zf ,_é’ei\o"/?;. cvRAebery. Bditt, Cantabrig.
hoc videront. Hac quoque JOS. BARNES.
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v. fo. ubi de Bartlmaeo ceeco illo dicitur , cum
Salvator ]efus eum ad fe vocaﬂ'et ; @ A‘e cwroCd.-
A6y 70 :,.mwov LuTol > avacas abe 7O ToV Tngoly.
llle antem abjiciens veﬂzmenmm fuam ﬂﬁ‘g(?ﬁ! veni mi
Jefum. jam prudent:bus confiderandum propo-
N0, an pon veri maxime {it fimile ;» quod pro
hoc dreCarer (it fcnbendum dmoraloy 5 cum rece-
"prjﬁt Cuivis enim notum eft mendicos in com.

“pitis’ & viis {edentes ad ftipem colligendam exte.

tiora fua _veftimenta & tunicas deponere, aut etiam
jis infidere. Itaque verifimile & Bartimaeum idem
fecifle + cumaque Jefus zpfum vocaﬂ‘et , vellimen.
to. fuo s recepto , non vero abjecto, ad ipfum veniffe.

Aliud his affine afferam ex Eurlpldls Iphrgema
-m Tagms v. 976. ‘Ubi Oreﬁes facrat:

Em‘wﬁsv uvé\w ?fur:ic;os &% Xovaou Kby A
Q’G"G’os ,w SWEM(IJE Javgo ) a?camrss Au@éw '
'}’9&7:.,!.0 ‘ - - - :

'Intcrpres ita exponit : 1l ex apreo tripode vocens ewit.
Zens Phebus mifit me huc , ut celo delapfam anfferrem
,. ﬂamnm Aa€oy itaque per emittens exphcat "Can-
‘tetus in Notis fuis monet pro eo Cxaaw legcndum
“effe. Sed quis dubitet quin Eur:p:des Aeexwy {Cris
pferit » voce profecto Tragoedis ipprimis ulitata,,
ut & a Comeedis fuerint eapropter irrifi , ut ex
‘Ariftophane patet.  Et vox aaxeiv de Oracuhs &
sefponfis Deorum pracipue erat 2 pnﬁ:zs adhibita,
.Anﬂoph. in Pluto ack Lofe. ¥. 3.

T: T o (po: vos EAurey & Ty s'sfutcmrmy 3

:Et Hefych s-?xazxw e‘tpllcat per f@«‘}syzzvo. _ d)

-

(d) Hutc Con]e&urm aH‘ent:tur Vu- fgmmus Scal;ger,
xtfte,] Barncﬁo ad h ¥ Eur:p:d;s,

DIXE
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	Samuelis Battierii, [...] praelectio de iis, ad quae potissimum attendi debeat, ut quis in Antiquis Graecorum scriptis non solum loca corrupta deprehendere, sed & eadem, si ullo modo id fieri possit, [...]

